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INTENDED USE / APPLICATION
Product designed to be used in professional settings, including investments.

Ni
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an apf)ropnale\yquahﬂed person. Any activities to be done
with disconnected power supply. Exercise particular caution. Product has a protective contact/terminal. Failure fo connect the protective lead may lead to
electric shock. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be
connected to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the
power cable should be selected for the cab\ecgland used in the product.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product can be used either indoors or outdoors.
USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths. Do not use
chemical detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a higher tem Product with non-repl light source
of the LED type. Product cannot be fixed if the light source becomes damaged. ATTENTION! Do noﬁook directly at LED light beam. Product can only be supplied
by rated voltage or voltage within the range provided. It's forbidden to use the product with damaged Iprotemve cover. Product must not be used in
unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc. The construction of the product offers
no resistance to specific conditions, e.g. due to the presence of defrosting substances and salt atmosphere. Replacing the light source in the housing is
impossible. If the light source is damaged replace the entire housing.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Rated Fower.
P3: Rated luminous flux.
P4: Rated durability.
P5: Colour temperature.
P6: Class I. A product in which protection against electric shock is provided not only by means of basic insulation but also through additional safety measures,
.. extra protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs to be connected
P7: Dust-proof product. Protection against water jets provided.
P8: Product can be used either indoors or outdoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.
P10: The product is not compatible with Ii%hlmg dimmers.
P11: Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.
P12: Product meets the requirements of EU directives.
P13: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to
P14: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.
P15: Caution, risk of electric shock.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.
P16: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be disposed
of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form
of recycling/neutralising. Products labelled in this way should be returned to a collection facility for waste electrical and electronic goods. Information on
collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product is purchased, in
quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given
country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES
Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit wwiw.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the
manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir professionelle Verwendung und/oder als Investition.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die

erforderliche Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abﬁescha\teter Energieversorgung dur(hzu%uhren Besondere Vorsicht ist 2u wahren. Das Produkt besitzt

einen Schutzstecker/eine Schutzklemme. Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu elektrischem Schlag fiihren. Montageschema: s. Ze\chnunéen. Vor der

muss die mechanische und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz

angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards erfillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der

Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt verwendeten Durchfiihrungstiille an

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen- und/oder AuBenbereich.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgesthalleterVersoruné und nach Erkalten des Produkts durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Produkt mit nicht

austauschbarer Leuchtquelle des Typs Diode/LED-Diode. Im Falle einer Bes(ha’d\%un der Leuchtquelle kann das Produkt nicht repariert werden. ACHTUNG!

Nicht starr auf die Lichtquelle der Diode/LED-Diode blicken. Das Produkt ausschlieflich mit der Nennspannung oder einem gegebenen Spannungsbereich

versorgen. Eine Verwendung des Produkts ohne oder mit zerbrochener Schutzscheibe ist unzuldssig. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem

unginstige Umgebun%sbe ingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchn;iken, Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische

Ausdiinstungen u.a. Die Konstruktion des Produkts garantiert keine Widerstandsfahigkeit gegen speielle Umgebungsbedingungen, 2.8. auzgvund der
heif von Fi salzhaltiger Atmosphare.Die Lichtquelle im Gehduse kann nicht ausgetauscht werden. Bei einer Beschadigung der

Lichtquelle muss das gesamte Gehduse ersetzt werden.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Nominal-Leuchtstrahl.

P4: Nenn-Lebensdauer.

P5: Farbtemperatur.

P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch zusatzliche, Sicherheitsvorkehrungen in Form eines

wstzlichen Schutzkreises dienen, an den man die Schutzleitung der stationaren Versorgungsanlage anschlie@t.

P7: Staubdichtes Produkt. Geschiltzt gegen Strahlwasser.

P8: Verwendung im Innen-und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.

P10: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

P11: Sofort den Betrieb einstellen, wenn der duBere Lampenkolben gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm,

Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden

P12: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien

P13: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P14: Zertifikat iber at der F litét mit den Standards auf dem Gebiet der Zollunion.

P15: Vorsicht, Gefahr eines Stromschlags.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfélle.

P16: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerate selektiv 2u sammeln. Solche gekennzeichneten

Produkte drfen nicht 2usammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte konnen schadlich fiir die

Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des Recyclings / der

Unschadlichbarmachung. Auf diese Weise markierte Produkte miissen einem Sammelpunkt von gebrauchten elektrischen oder elektronsichen Gerdten

augefiihrt werden. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behrden oder die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen

auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht uberstewﬁlv Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU.

Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen

Gebiet u kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfeh\unﬁen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und

anﬁe‘r‘enhmaleme\\en und immateriellen Schaden filhren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com

erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das

Rechtvor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren-die aktuelle Version zum Herunterladen auf www.kanlux.com.
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DESTINATION / APPLICATION

Produntxour les appli p et/ou d

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les

certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés prudent. Produit posséde contact

/borne de protection. Manque de raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique. Schéma de I'installation: voir les images.

Avant la premigre mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau

d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par Ia loi. Pour maintenir le niveau approprié IP, le diamétre du cable

d'alimentation doit étre adapté au diamétre de la bobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit & I'intérieur et/ou  I'extérieur des locaux.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec 'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits

nettoyants (mmwgues, Ne pas couvrir [e produit. Assurer I'accés libre de I'air. Produit peut se ré(haufferJusqu‘é la temperature élevée. Produit aux sources de

lumiere de type diode/diodes LED inéchangeables. En cas de dommage de la source de lumiére le produit devient irréparable.

ATTENTION! Ne pas fixer \e&e/eux sur la lumigre de la diode/diodes LED. Produit a alimenter a laide de la tension nominale ou dans les limites des tensions

indiquées. Il est interdit d'utiliser le produit sans le vitre ou ave le vitre de protection endommagé. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions

défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. La structure du Froduu ne garantit

pas la résistance aux conditions de I'environnement particuliéres p. ex. pour des raisons de la présence des produits de décongélation, de entourage salin. Il

est \mfnss\b\e de remplacer la source lumineuse dans le luminaire. En cas d'endommagement de la source lumineuse, il faut remplacer tout le luminaire.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISE:

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Flux lumineux nominal

P4: Durée de vie nominale.

P5: Température de couleurs.

P6: 1ére classe. Produit oll la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous

forme du circuit de protection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de l'installation d'alimentation.

P7: Produit étanche a la poussiére. Protection contre les flots d'eau.

P8: On peut utiliser a l'intérieur et 3 I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumiére) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumigre.

P11: Arréter immédiatement I'exploitation lorsque 'ampoule extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran,

lavitre de protection cassé ou endommﬁé.

P12: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P13: Etendue de la temperature de 'environnement a \agueHe peut étre exposé le produit.

P14: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de I'Union douaniére.

P15: Attention, risque de choc électrique.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMFNT
a

Gardez la proprété eIJJmIe er | régation des déchets d'emballage est re

P16: Ce marquage indique [a nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour 'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation/de la récupération/du recyclage et de la neutralisation. Produits marqués de cette facon
doivent étre rendus aux points de ramassage du matériel électrique et électronique usé. Informations sur les points de ramassage/réception sont données par
les autorités ocales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité
inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer
les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné
REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brdlures, a la commotion électrique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérmant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le
droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site www kanlux.com.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product voor profesioneel gebruik en/of investeringen.
MONTAGE

Product heeft beschermings raakpunt. Mogelijkheid om via fittingen te verbinden. Geen aansluiting van beschermingskabel dreigt met verlamming door de
stroom. Technische veranﬁrmgen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische
montage en elektrische aansluiting controleren. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd worden, dat ze nietin concaakt komen met warm wordenen delen van
het product. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan de diameter van de, in het product gebruikte
kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Konser alleen bij elektriciteit. Sc

alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.

Product versterken allen met gevone stroom of wie opgegeven. In het product moeten h(hlbronendgebru\kt werden met opgegevene in bedlieningsboekje
Faramenen. Lichtbron verwarmt zich tot hoche temperatuur. Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Product nie verdecken. Zorgen voorvrge
uchteirculatie. Alle leidingen en elementen samenwerkende met montuur moeten zo aangezet worden, dat ze niet in aanraking komen met warmwordende
elementen van belichtings systeem. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. Product niet %Ebruiken waar niet goede omstandigheden
7ijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , vibraties, ezv. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Constructie van het product garandeert
geen weerstand tegen bepaalde omEevmgs omstandw‘gheden, bijvoorbeeld van wegen de aanwezigheid van ontdooi middelen, zout milieu. De armatuur dient
%oed gesloten worden en 70 verzekerd te worden dat elektrische schokken onmogelijk zijn. Het is niet mogelijke gebruik van product met beschadigde

eveml%w& las.

VER ING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Voedingsspanning,

P2: Max. kracht van lichtbron.

P3: Halogeen gloeilamp.

P4: Heft / montuur.

P5: Factoor van kleuren.

P6: Klas I. Product, waarin bescherming \e%en elektrische schok geven, buiten basis isolatie,
beschermings circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.
P7: Product dicht tegen stof. Bescherming tegen stroom water.

P8: Kunnen binnen en buiten T«gehrum werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product werkt niet samen met lichtdimmers.

P11: Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU)

P13: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

P14: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P15: Pas ogéevaar voor elektrische schokken.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P16: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder dwang van boete
kan je nie tot §ewons afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Producten met zulke etiketten moeten Febra(ht worden naar kolectieve verzammelingsplaats van verbruikte elektrische
en elektronische producten. Informaties over even lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen
ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.

LET OP/ BIJZONDERHEDEN

Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Veerdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.

Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoud zich het recht
tot wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso professionale /o aziendale.
ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi oferazione con ['alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Il prodotto possiede un
contatto/morsetto di protezione. Il mancato collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche. Schema di assemblaggio: vedi
illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e if cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una
rete d'alimentazione che soddisfi gl standard di qualita energetici definiti dalla legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il
diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo installato nel prodotto.
CARATTERISTICHE FUNZIONAL
Prodotto da utilizzare in ambienti interni /o all'esterno.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con Ialimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto.
Non utilizzare detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto puo riscaldarsi fino a temperature elevate. Prodotto con
fonti luminose non sostituibili, del tipo a diodo/i LED. In caso di danni alla fonte luminosa, il prodotto non pud essere riparato. ATTENZIONE! Non fissare lo
sguardo direttamente sul diodo/i LED. Prodotto da alimentare unicamente con [a tensione nominale o il campo di tensione prescritti. Non @ ammesso ['uso del
prodotto privo del vetro di protezione o con vetro di protezione rotto. Non utilizzare il prodotto in \uo%hi con awerse condizioni ambientali, quali sporco,
polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc. La costruzione del prodotto non garantisce resistenza alle condizioni
particolari dell'ambiente es. Per la presenza dei mezzi di shrinamento, atmosfera salina. Non & possibile sostituire la fonte di luce nella plafoniera. Nel caso di
danneggiamento della fonte di luce, occorre sostituire tutta la plafoniera.

PIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
P2: Potenza nominale
P3: Flusso luminoso nominale.
P4: Vita stimata.
PS: Temperatura di colore.
P6: Classe I. Prodotto in cuila protezione contro la folgorazione  realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di
dircuito di protezione supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto elettrico fisso.
P7: Prodotto stagno alla polvere. Protezione contro 'acqua corrente.
P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.
P9: 11 simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Il prodotto non puo operare con regolatori d'illuminazione.
P11: Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo
schermo rotto o danneggiato, con un vetro di protezione.
P12: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE)
P13: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto pud essere esposto.
P14: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale.
P15: Attenzione, pericolo di scosse eletriche.
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.
P16: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere. Smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per 'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. | prodotti cosi etichettati devono essere smaltiti nei punti di
raccolta dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o  rivenditori
ditali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi
prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si a;ﬁ)h[ano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme
giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.

\VVERTENZE / SUGGERIMENT!
Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita Eev le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa
Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale pud essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyrdb do zastosowar profesjonalnych i/lub inwestycyjnych.
MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie 7 instrukeja. Montai powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie (Z?:HHOS'(I wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowa szczegdlng ostroinosc. Wyréb posiada styk/zacisk ochronny. Brak
podtaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym. Schemat montaiu: patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalety upewnic sie, co
do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtazenia elekirycznego. Wyr6b moze by praytaczony do siedi zasilajacej, kidra spefnia standardy jakosciowe

energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP'nalezy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do $rednicy dfawicy zastosowane] w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNI
Wyrdb uytkowac wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Czysci¢ wylacznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uiywac chemicnych
Srodkéw aysiaeych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewnic swobodny dostep powietrza. Wyrdb moe nagrzewat sie do podwyiszonej temperatury. Wyr6b 2
niewymiennym zrodtem Swiatta typu dioda/diody LED. W praypadku uszkodzenia irédta Swiatta, wyrdb nie nadaje sie do naprawy. UWAGA! Nie wpartywac sie
w wigzke Swiatta diody/diod LED. Wyrdb zasila¢ wytacznie napieciem znamionowym lub zakresem podanych napiec. Niedopuszczalne jest uzytkowanie wyrobu
bez lub z peknietg szybka ochronng. Wyrobu nie uiytkowac w miejscu w ktdrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgo¢, wibracje,
atmosfera wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Konstrukcja wyrobu nie gwarantuje odpornosci na szczegdlne warunki otoczenia np. ze sz\edu na
qb%(’nqs’('ér:)dk()w odmrazajacych, atmosfery solnej. Wymiana frodta $wiatta w oprawie jest niemotliwa. Nalezy wymienic cafg oprawe w przypadku uszkodzenia
irodta Swiatta.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
P2: Moc znamionowa.
P3: Znamionowy strumiert $wietlny.
P4: Trwato¢ znamionowa.
PS: Temperatura barwowa.
P6: Klasa I. W{]réb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza izolacja podstawowa, dodatkowe Srodki bezpieczeristwa w postaci
dodatkowego obwodu ochronnego do ktdrego nalezy podtaczy¢ przewod ochronny statej instalacji zasilajacej.
P7: Wyrdb pytoszczelny. Ochrona przed strugami wody.
P8: Moina stosowa¢ wewnatrz i na zewnatrz pomieszczeri
P9: Symbol oznacza minimalng odleglosc jaka moie miec oprawa oswietleniowa (jej irdcta Swiatta) od miejsc i obiektéw oswietlanych.
P10: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oSwietlenia.
P11: Bezzwlocznie 2aprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barika lampy jest peknieta lub sttuczona. Nalezy natychmiast wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz
lub ekran, szybke ochronna.
P12: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).
P13: Certfikat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkeji z zatwierdzonymi standardami na terytorium Unii Celnej.
P14: Zakres temperatury otoczenia, na kidra moze by¢ naraiony wyréb.
P15: Uwaéa, ryryko porazenia pradem.
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystos¢ i Srodowisko. Zalecamy segregacie odpaddw poopakowaniowych

! ie wskazuje na koniecznosc selek Tbierania zulytego sprzgtu elekirycznego | elektronicznego. Wyrobdw tak oznakowanych, pod karg
grzywny, nie moina wyrzucac do zwyklych mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg by¢ szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
sEeqa\neJ formy przetwarzania, w sz(ze%é\noéu odzysku, re(yk\mgu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby tak oznakowane powmny 10stac oddane do punkiu
1bierania zuiytego spreetu elektryanego [ub eleklrom(znego‘ nformacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wiadze lokalne lub sprzedawcy tego
rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac rowniez oddany do sprzedawcy, w praypadku zakupu nowego wyrobu wilosci nie wigkszej niz nowy kupowany sprzet
tego samego rodzaju. Powyzsze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowigzujace w danym
kraju. Zalecamy kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalece niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania poiaru, poparzert, porazenia pradem elekirycznym, obraged fizycanych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktdéw marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zaleceri niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com
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URCENI/ POUZITI

Vjrobek pro profesiondlni a/nebo investiéni pouiti.
NTAZ

Technické 2mény yhrazeny. Ped zahdjenim montdie se seznam s ndvodem. Montdz by méla provadgt mJ)ra’vnéné osoba. Veskeré cinnosti provadét pri
?pnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Vyrobek md bezpetnostni svorku. Absence ochranného vedeni miize vést ke zranénf elektrickjm proudem
chéma montaze: viz ilustrace. Pred prvnim pouitim se ujstit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pripojent jsou sprévné provedené. Vjrobek miize b(’l
pripojen k takové napéjeci siti, které spliiuje standardnf jakostni normy podle predpisii. Pro dodrient prislusneho stupné IP vyberte primér napajeciho kabelu
podle priméru kabelové prichodky poufité na produktu,
FUNKC
Vjrobek poutivat uvniti a/nebo vné mistnosti.
P / UDRZBA )
Udribu provédét jen pokud je wrobek odpojen od zdroje napétf a ai vystydne. Cistit whradné jemnymi a suchymi tkaninami. Nepouiivat chemické cistici
prostredky. Nezakr&ivat vjrobek. Zajstit volny prisun vzduchu. Vjrobek se nesmi prehidvat nad dopusténou teplotu. Vyrobek se zdrojem svétla druhu
dioda/diody LED, ktery se newménuje. V pripadé poskozeni svételného zdroje, vyrobek nelze opravit. POZOR: Nedivat se pffmo do svétleného paprsku
diody/diod LED. Vijrobek napdjet pouze nomindlnim napétim anebo rozsahy uvedenych napéti. Vijrobek se nesmi pouiivat bez anebos prasklou ocgranou ze
skla. Vjrobek nepouiivat na misté, kde viadnou nepifzniveé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici atmosféra, péry nebo chemid évyPary
atp. Konstrukee vyrobku nezaruuje odolnost viici vijimecnym podminkém okolf napf. vihledem k pritomnosti rozmrazovacich pripravkd, solné atmostéry.
Nelze wménit svételnj zdroj svitidla. V pripadé, poskozeni svetelngho zdroje je nutné vyménit celé svitidlo.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominélni napéti, frekvence.
P2: Nomindlni vkon.
P3: Nomindlni svételny tok.
P4: Jmenovitd trvanlivost.
P5: Barevnd teplota.
P6: Trida I. Vyrobek, v némi ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zakladni izolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé
dodate¢ného jisticiho obvodu k némuiée nutné pripojit ochranné vedeni stdlé napéjeci instalace.
P7: Vijrobek utésnény proti prachu. Ochrana proti silné tryskajici vodg.
P8: Lze poutivat vné | uvnitf.
P9: Symbol znamend minimalnf vadalenost jakou miize mit svételny kryt (zdiroj svétla) od mist a osvétlovanjch objekid
P10: Vyrobek nespolupracuje se regulacemi mtensn[( étlent.
P11: Bez odkladu prestat poufivat jakmile vnéjsi sklénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamiité vyménit praskly nebo poskozeny lustr nebo
ochranné sklo nebo reflektor.
P12: Vjrobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).
P13: Rozsah teploty prostred, v ném se vjrobek miize nachazet.
P14: Prohlaseni o shodé potvraujict kvalitu wjroby s prijatjmi standardami na dzemi celni unie.
P15: Pozor, riziko irazu proudem. L
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o distotu a Zivotni prostredi.Doporucujeme tidéni poobalovjch odpadkd.
P16: Toto znaceni poukazuje na nutnost shéru tfidéného opotrebovaného elektro zboii. Takto oznacené 'mbk( nelze vyhazovat spolu s jinymi odpadky,
nedodrzeni tohoto zdkazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou bit lidskému zdravi Skodlivé, musf byt &t zracovévény, utilisovny, niceny. Takto
oznacené vyrobky nutno predat do shéru opotiebovaného elektrozboi. linformace o mistech sbéru takowych produkti poskytuji mistni Gfady anebo prodejce
tohoto zbozi, Takto oznacené vjrobky nutno predat do sbéru opotiebovaného elektrozboii. Spotfebované zboil miide byt také predano prodejci, v pfipadé
nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vetsim neli nové zboi téhoi druhu. VjSe uvedend pravidla se tykaji oblasti Evropské unie. V jinjch statek je nutno
driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného vjrobku.
KY / DOPORUCEN

Nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu mize zapfitinit poZar, opafeni, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dal3f
informace o vyrobcich znacky Kamustou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovida za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovéni pokynii tohoto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktudini
verze ke statenf na: www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE

Vrobok nz%rofesmnéme a/alebo investicne poutitie.
MONT,

Technické zmeny i vhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdi b{ mala vykondvat patricne opravnend osoba. V3etky (kony
vykondvaite pri vypnuiom napdjani. Zachovajte avldStnu opatrnost. Vjrobok je vybaveny ochrannjm kontakiom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodiica hrozf
Grazom elektrickym pridom. Schéma montaze: Eozn obrézky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického
prepojenia. Vijirobok sa mde zapojit do elektrickej siete, ktord splfia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupfia IP
gbertelé)memer napa’gmeho kablu podfa priemeru kdblovej priechodky poufitej na produkte.

UNKCNE VLASTNOSTI

Vjrobok na pouiitie vnitrj a/alebo vopku miestnost.

POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA .

Udrzbu vykondvajte pri odpojenom napdjani po wychladnuti vg'mhku. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nefouiwajle chemické cistiace prostriedky.
Vjrobok nezakryvajte. Zabezpette vo\hy’J)risun vaduchu. vgm 0k sa moze zahrievat do avjSenej teploty. Vjrobok s nei memte\‘r&y’m 2drojom svetla typu
didda/diddy LED. V pripade poskodenia zdroja svetla sa vjrobok nehodi na opravu. POZOR! Nedivajte sa do svetelného lica diody/diéd LED. Vjrobok napajajte
wylutne menovitym priidom resp. napatim v uvedenom rozmedzi. Nepripustné je uiivanie wrobku bez alebo s prasknutym ochrannym skielkom. yirobok
nepouiivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie, orozenie wbuchom, chemické vy’Eary alebo
emisie apod. Konstrukcia vyrobku nezarucuje odolnost proti vidstnym podmienkam okolia napr. vzhfadom na pritomnost rozmrazujicich prostriedkov, solnej
atmosféry. Zdroj svetla svietidla sa nedd vymenit,Ked sa poskodf (prestane fungovat) zdroj svetla, musf sa ymenit celé svietidlo.

VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV

P1: Menovité napatie, frekvencia.

P2: Menovity vjkon.

P3: Menovity svetelny tok.

P4: Menovita trvanlivost

P5: Teplota farieb.

P6: Trieda I. Vijrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zékladnej izolacie, poufitim, dodatocnych bezpecnostnjch optreni
v podobe pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic stéleho napajania.

P7: Prachotesnj vyrobok. Ochrana proti vodnému pridu.

P8: Moino poutivat v interieroch aj vonku.

P9: Symbol znamend minimélnu vzdialenost, ktorti svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat od osvetlovanjich miest a objektov.

P10: Vjrobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujdicimi osvetlenie.

P11: Ihned prestarite pouivat vyrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo

alebo obrazovku, ochranné skielko.

P12: Vjrobok spliia poziadavky Smernic Eurdpskej nie (EU).

P13: Rozmedzie teploty okolia, ktorému maie byt wrobok vysteveny.

P14: Prehlasenie o zhode potvrdzujtice kvalitu yroby s prijatymi Standardami na izemi colnej dnie.

P15: Pozor, riziko zésahu el. pridom.

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a Zivotné prostredie. Odpordcame triedenie obalového odpadu.

P16: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznatené wrobky sa nesmejd, pod

hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch kosov spolu s oslamim odpadom. Tieto vjrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu,
jfadujli specialnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizdcie. Takto oznacené vrobky by sa mali odovzdat na miesto zberu opotrebovane]

elektrickej a elektronicke] techniky. Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné orgdny a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika

moie byt tief vrétend predajcovi, a to v pripade nakupu nového vjrobku v mnozstve nie vécSiom ako novd kupované technika rovnakého druhu, Tieto zésady sa
jkajd tzemia Eurdpskej Gnie. V pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odporca sa kontaktovat distribitora nasho vjrobku na
lanom (zemi.

POZNAMKY / POKYNY

Nedodriiavanie pokynov tohto ndvodu mbie viest naﬁr. k vaniku pofiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnjm Grazom a dalfm hmotnjm a

nehmotnjm Skodam. Dodatoéné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky wyplyvajice 2 ﬂeEDdr'\adema sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA i vyhradzuje prdvo zavdzat do ndvodu

meny - aktudlnu verziu je moiné si stiahnuf 20 strénok www.kanlux.com

RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd szakszerdi és/vagy beruhdzdsi rendeltetést megyildgitashoz.

SZERELES

Mszaki valtozds fenntartva. A szerelés el6it olvassa el a szerelési dimutatdt. A szerelést csak az erre jogosult semély végezheti. A szerelés valamennyi Iépését
klkacho\t dram mellett kell vé§ezml Asterelés kiilonos ovatossagot igényel! A termék rendelkezik a vedocsatlakozd kapoccsal/ védGérintkezdvel. A véddvezeték
csatlakortatdsdnak a hidnya villamos dramitést okozhat. Telepitesi leiras: ldsd: dbrk. Az els6 hasindlat elit ellendrizze a mechanikus rogaités és az elektromos
Gsszekétés megfelelGsségét. A termék kaE(soIhato’ aj i mindségi k ényeknek megfeleld dramhalé:
szintjének fenntartdsa érdekében a termékben alkalmazott témszelencéhez kell hozzdilleszten a tapvezeték dtmérdiét.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/ve;;y beltérben haszndlhato.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartdst a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehiilése utdn kell végezni. Tisztitds kizarlag finom és szdraz textilruhdkkal vé%ezhetd. Tilos avegyi tisztitdszerek
haszndlata. A terméket lefedni tilos. Biztositsa a leveg szabad eljutdsat a termékhez. A termék felheviilhet magasabb hémérséKletre. A LED didda/diodak tipust,
nem kicserélhetd fényforréssal felszerelt termék. A fényforrds meghibdsodasa esetén a termék javitasra nem alkalmas. FIGYELEM! A LED didda / diddak
fénydramdt hosszabb ideig erdteljesen nézni tilos! Atermék kizdrélag név\eies feszilltséggel vagy a megadott fesziiltségek kbrével taplalhaté. Megengedhetetlen
atermék haszndlata a repedt véddiveggel vagy a védGiiveg nélkiil. A termél Gtlen kornyezeti 6 - por, vir, regések, asveszé veigyl
eredeti g6 vagy fist, stb. - nem hasinalhato. A termékszerkezet nem garantala a kilonds koryezeti hatdsokkal szembent ellenallést, pl. tekintettel a
Légmen‘tesw’td sterek jelenlétére, as6s légkdrre. Nem lehetséges a foglalatban a fény%orra’sl kicseréIni. Az egész foglalatot ki kell cserélni amennyiben a fényforrés
arosul.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiliség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Névleges fénysugr.

P4: Vérhat6 élettartam

P5: Szinhdmérséklet.

P6: | osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil kiegészitd biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészitd biztonsdgi
dramkor, amelyhez kapcsolni kel az éllandd dramellatdsi installacié biztonsagi vezetékét.

P7: Porellen szw%ele\[ termék. Védelem a vizsugar ellen.

P8: Killtéri és beltéri hasndlatra.

P9: Eza stimbdlum mutatja a legkisebb tévolsdgot, amely igényelt a fényforrés foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok kozot.

P10: Atermék nem mﬁkoc!\k egyltta fényerﬁsseﬁszaba’\yozo’ gl

EIRI: Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a [ampa killsd gémbje repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sérillt burdt vagy ernydt, véddiiveget azonnal cserélni

Az IP megfeleld

ell.
P12: A termék megfelel az Eurdpai Unids irényelvek kbvetelményeinek.

P13: Atermék kornyezetének homérsékleti kore.

P14: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvényok szerinti minGségét igazol6 Megfeleldségi Tanusitvény.

P15: Figyelem, dramiités veszélye dll fenn.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja .

Pit: Eza Jke\ mulatja az dldott elektromos es és szelektiv gyijtésének a égességé \%y megjelolt termékek a birsag
kiszabasanak a terhe alatt szokisos szeméttaroloba nem dobhatdk ki llyen termékek kirosak Tehetnek a karnyezetre és az emberi efészségre, a feldolgozds /
Gjrahasositas / kezelés / hatdstalanitds kiilonds forméijat igénylik. lgy megjelolt termékeket el kell széllitani az elhasznalddott elektromos és elekironikus
berendezést gy(ijtd helyre. Informacick a gy(ijtdi ! ahelyi hatdsagoktol vagy az érintett b é 6itdl kaphatdk. Az alo
berendezést az eladdja is kteles tvenni az (j ugyanilyen tipusi berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarlasa esetén. A fenti szabalyok az Eurdpai
Unié teriiletén érvényesek. Més orszdg esetén az adott orszdg teriiletén hatélyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten
mﬂkodﬁforga\mazéjéva\,

TANACSOK / JAVASLATOK

Ajelen dtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat. Tovabbi informdcid a Kanlux
termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphatc.

Kanlux SA nem vallal felel6sséget a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagydsanak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médositésénak jogat - az
aktudlis verzio a www.kanlux.com oldalr6] tolthetd le.

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul pentru uz profesional si / sau pentru investifii.

MONTAJUL A

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructjund. Persoana de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice
actiune face dupd oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Produsul contine contact/clemd de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie
este pericole de soc electric. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-vé ca o conexiune buna de montare mecanice si
electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa corespunda standardelor de calitate definite de legislaia de energie. Pentru a mentine nivelul
corespunzator al gradului de protectie IP trebuie potrivit diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate in produs.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Utilizati numai fn interiorul si/sau la exteriorul.

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea poate sa fie efectuate dupd deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folosi detergenti
chimice. A nu se acoperd produsul. Asigurd accesul liber de aer. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Produsul cu sursa de lumind
non-inlocuite de tip LED / LED-uri. In caz de avarie a sursei de lumind, aparatul nu este potrivit pentru reparatjii. ATENTIE! A nu se uita [a fasciculul diodei /
diodelor LED. Produsul sa alimenteaza exclusiv cu tensiunea nominald sau de tensiune din mlervaFul specificat. Este inacceptabil pentru a utiliza produsul, féra
sau cu geam de protectie cracked. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu: dirt, praf,
apa, umiditate, vibratji, atmosferd explozivé, vapori sau fumurile chimice, etc. Constructia produsului nu garanteaza rezistenta la condifii de mediu specifice, de
exemplu, datoritd prezentei mijloacelor de dezghefare, atmosferei cu sare. Inlocuirea sursei de lumind in corpul de iluminat este imposibild. Trebuie sd nlocuifi
intregul corp de iluminat in caz de deteriorare a sursei de lumind.

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominald, frecventd.

P2: Puterea nominald.

P3: Fluxul de lumina nominal.

P4: Retistentd nominald.

P5: Temperatura de culoare.

P6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara de izolatia de bazd, masuri de securitate suplimentare sub forma de
circuit de protectie, suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protec(ie instalatiei fixe de alimentare.

P7: Produsul etans la praf. Protectia impotriva fluxul de apa.

P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.

P9: Indicd distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.

P11: Opresta exploatarea atunci cdnd un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui s inlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P13: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul.

P14: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

P15: Atentie! Risc de electrocutare

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grija de curatenia 5i a mediului. Vd recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P16: Aceastd eticheta indicd necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate, sub sancliunea
amentii, nu ave;ng)osnblhtalea sd aruncati la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant si sandtatea
umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Produsele etichetate astfel ar trebui sa fie plasate la punctul decolectare a
deseurilor de echipamente electrice si electronice. Informatile referitoare la punctele de colectare / primirii dau autoritafile locale sau distribuitor de astfel de
echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneaza un produs nou intr-o suma nu mai mare decat noi
echipamente achiziionate in acelasi fel. Aceste norme se aplica in zona Uniunii Europene. In cazul altor tari ar trebui sa se aplice reglementarile legale in vigoare
in {ard. Vid recomandam s contactati distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune materiale si
nemateriale. Informatji suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice conseciniele care rezultd din nepdsrarea recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SATsi rezerva dreptul
de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcata de pe pagina www.kanlux.com.

Sl

NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen profesionalni ali/in investicijski uporabi.
TAZA

Proivod vsebuje stik/zasitno spono. Moinost prikljutitve svetil skozi ohiSje. Brez vkljucitvi zastitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov. Tehnitne spremembe
pridriane. Pred montaio preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju.
Bodite pri montaii patljivi. Shema montate: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaia narejena pravilno in je pravilno vkljucena v
elektricno instalacijo. Proizvod vkljutite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu 2 zakonom. Za zagotovitev ustrezne
stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v izdelku, prilagoditi premer kabla
FUNKCIONALNI ZNACAJ
Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi,
NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE
Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreZe. Za Ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Proizvod z izvirom svetla
(ki ga ne gre zamenjati) o parametrih, ki so v navodilu za uporabo. V primeru poskodbe izvira svetlobe, proizvod ni ve¢ za popravilo. POZOR! Ne smete pogledati
na zarek svetlobe LED diod/diode. Proizvod napajati samo z imenskim tokom ali 2 tokom z obsegu danih napetosti. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru,
kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. Konstrukcija proizvoda ne garantira odpornosti proti posebnim okoliskim pogojem npr. prisotnost
naprav in sredstev za odmrznjenje in solne atmosfere. Zamenjava vira svetlobe v svetilki ni ivedljiva. V primeru poskodovanja vira svetlobe je treba zamenjati celo
svetilko.
OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV
P1: Nazivna napetost, frekvenca.
P2: Nazivna mot.
P3: Nominalni svetlobni tok.
P4: Nominalna trajnost.
PS: Barvna temperatura.
P6: 1. razred. Pomeni, da zasito pred elektricnim Sokom, razem osnovne izolacie, izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zasitni tokokrog,
do katerega je treba prikljuciti zastitni kabel iz stalne napajalne opreme.
P7: Prahotesen proizvod. Zasita pred curki vode.
P8: Proivod namenjen zunanji in notranji uporabi.
P9: Oznatitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

1: Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon lui pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan senénik ali ekran, ter zaSitna Sipa, je treba takoj
amenjati
P12: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).
P13: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.
P14: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt
P15: Pozor, abstaja tveganje elektritnega udara.
VARSTVO OKOLJA
Skrbite za naravno okolje in istoco. Priporotamo segregacijo embalainh odpadkov.
P16: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnin in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljiviza okolje in ljudsko zdravje,
1a to 2ahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja.Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna
smetiSca, skupaj z drugimi odpadki. Tak oznaceni proizvodi morajo biti oddajani v zbirne centre zbiranja izrabljenih elektronicih ali elektritnih naprav. lzrabljene
stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne veji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacije se tiejo Evropske Unije. V
primeru drugih drfav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh driavah. Takrat priporotamo kontakt s distributerjem nasih proizvodov.
OPOMBE / POMOC
Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzrodi ogrozenje s pozarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com. Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi
neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

NPEAHA3HAYEHWE / N3MON3BAHE
Hpkoxa NIDOGECHOHATHA /ANt MHBECTHLMOHHA YIOTPE6a.
MOHTAX

TexHuUecki NpoMeHn 3amaseHi. Mpeau MOHTaX 4a (e MpOuerere MHCTYKLMSTA. MoHTax (1esa Aa e M3BbPLIEH OT MMLE MPUTEXaBAILO ChOTBETHI
pa3pelwerus. Beko Aeficrae 4a ce u3ebpwBa npu Tpsibea 4a ce npeAny Cnewpankm rpuxu. MPOAYKTa npiTexasa auyTen
KOHTaKT / Knlema. O AMCa Ha BAKOYEH 3aliyTeH Kaben MOXe Aa ce Monyuy TOKOB YAap. CxeMa Ha MOHTaX: BIX WnycTpauyu. Mpeay mbpea yrioTpe6a yeepere
(&, e MeXaHUYHOTO MOHTMDAHE U efleKTpUYeCKaTa BPb3Ka (a NPaBuAHM. MTPOAYKTLT MOXe A3 /e BKIOUeH KbM eneKTpUUeckara Mpexa, KOATO 0TroBaps Ha
CTaHAAPTV 38 KaYeCTBO Ha eHeprisa OnpeseneHy or 3aKoHoAaTeNCTBoTo. C Orep 3ana3BaHe Ha NpaBiHaTa CTenel Ha 3awwra IP Tpabea fa w3bepere
AMaMeTb Ha 3aXpaHBalLs kaben B CbOTBETCTBME C AUAMETLPA Ha KabeNHNS LWyLiep, U3N0A3BaH B NPOAYKTA.

OYHKLUNOHATHUN XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3n038a MPOZYKTa BLTDE W / Wit U3BbH NOMEILeHitsTa

MNMPEMOPBKU 3A EKCMJIOATALMA / KOHCEPBALMA

Jla e KOHCEPBUPa NP M3KIIOYEHO 3aXpaHBaHE W WIe[ OXIaXJaHe Ha NPOAYKTa. Ja Ce NOUNCTBA CaMO C ALNUMKTHI 1 CyxW ThkaHu. [la He ce u3non3ear
XuMAecki noucTsalyy npenaparv. [la He ce 3akpusa NpoAykTa. /la ce oCTypY (BOBOACH AOCTbN 40 Bb3AyXa. MTPOAYKTLT MOXe Aa Ce Harpee A0 NoBMUeHa
Temneparypa. MPOAYKT € HECMeHsIEM U3TOUHUK HA CBETAUHATA TU AMOAa/AM0Aa LED. B Cyuali Ha HapylLeHe Ha U3TOUHMK Ha CBETAUHATA, NPOAYKTA He (Tasa
3a nonpaesHe. BHVMAHIIE! He ce 3arnexaiire B ceerauara Ha uoja / auoga LED. [la ce 3axpaHBa NpofyKia camo C HOMUHANHO Hanpexewue wiu
OnpejeneH AUanaloH Ha 4ajeHu HanpexeHus. Hejonyciumo e Aa ce M3n0n3sa yrpoiCTBOTO 663 uav ¢ NYKHATO 3aILUTHO CTKAO. JJa He ce U3Non3Ba npogyKta
Ha MACTO, KbETO UMa HEONArONpUSTHA YUIOBAS HA OKOAHaTa CPEAa, Hanp. NPax, BOAA, BAAra, BUODALWMM, eXCTNO3MBHa aTMOCQEPa, U3NapeHNs Wik
XUMAYCKI AuM 1 AD. KOHCTPYKUMSTa Ha NPOAYKTa He € rapaHLMs 3a YCTOHYMBOCTTA KbM CNELMOUUHI YCIOBUS Ha OKOAHATA CPEA3, Hanp. Mopaa Hanuumeto
Ha (eACTBa 3 pasMpasABaHe, O BbB Bb3yxa. MOAMAHA Ha U3TOUHIKa Ha (BETAUH © HeBb3MOXHA. AKO USTOUHMKLT Ha (BeTAMHA e NoBPeAM, Tps6Ba Aa ce
MOAMEHY LANOTO OCBETUTENHO TANO0.

OBACHEHME HA NU3NON3BAHUTE 3HAL 1 CUMBOIN

P1: HomWHanHo Hanpexetie, Yecora.

P2: HomuHanHa mouHocr.

P3: HoMWHaneH CBeTAMHEH NoToK.

PA4: HomwHanHa tpaiiocr.

P5: LigerHa Temneparypa.

P6: Knaca |. MpojyxT, 8 KoiiTo 33 3aLuyMTa cpelily TOKOB Y4ap, OCBEH OCHOBHATa U30MLWS, OTTOBAPST AOMBHUTENHI MEPKA 33 CUTYPHOCT NOA GOpMA Ha
JAOMLAHATENHA 3ALLMTH CXeMa, KbM KOSTO TPBBA A (8 BKITI0UM 3aLjATEH NPOBOAHHK Ha MOCTOSHHA 3aXPaHBALLA MHCTaNaLA.

P7: MpaxoHenpoHLaeM NPOAYKT. 3aLjuTa Cpellly BOAHY TeHEHUS.

P8: Moxe ja e u310/138a BLIPE U U3BbH NOMLIEHUATa.

P9: CMBONLT 03Ha4aBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHYE Ha OCBETTEAHOTO TANO (HEroBUTe USTOUHMLIM Ha CBETIMHA) OT MeCTa M OCBeTABAHM NPeAMeT.

P10: MpoayKTBT He paBoTyt ¢ 4uMepu Ha (BeTAUHaTA.

P11: /]a Ce 3aBbpILM He33BaBHO eKCNNOATALMSTA, KOTATO BLHILEH GaOH Ha KPyILKATa € MyKHAT WM cuynew. Tpsibsa He3abasHO Aa Ce CMeHi HanykaH Wi
n108pesieH abaxyp W eKpax, 3aLUTHO CTbKAO.

P12: TpogykTbr e B choTBercraue ¢ Jupexmsute Ha Esponeiicknst Cio3 (EC).

P13: Tewmneparypu Ha OKOAHaTa (PEA3, Ha KOSTO MOXE 4a Gbje U3N0XeH NPOAyKTa.

P14: Cepruukary 3a ChorBeTciBie KaYeciBoio Ha C

P15: BHUMaHme, 0NacHoCT 0T TOKOB YAap.

OMNA3BAHE HA OKOJTHATA CPEAA

T1a3it YncToTaTa U 0KoAHaTa cpeaa. penopbyBaMe PasaensHe Ha OTagbLUTE OT 0NaKoBKiTe.
P16: ToBa 03HaueHme N0Ka3Ba HLODXOAUMOCTTA OT Pa3eNHO CbBUPaHE Ha OTNAZbLIK OT eNeKTPUYLCKO 1 eNEKTPOHHO 060pYABaHE. Ha3HaUeHY N0 TO3W HaumH
NPOAYKTY, N0A 3annaxa of 106a He MOXeTe 4a U3XELPASTE B Koda 33 0BUKHOBEH BOKIYK 33eAHO C Apyri OTNabLM. Tesu NPOAYKTM MoraT Aa GbAar BHGAHV\ a
OKOAHaTa (Pefa v YOBRLLKOTO 3APaBe, Te (e HyXAasT 0T (newyanin ¢O§MM Ha 0bpaborka / r / pate / poayKktn
03HaUeHM 110 TO3 HauWH TPF68A A3 Gb1aT NOCTABEHH Ha MACTOTO Ha CbOUPAHE Ha OTNAZbLY OT eNeKTPUUECKO 1 eNeKTPOHHO 06OPYABAHE. 33 UHPOPMALA 33
YHKTOBETe 33 CbOUPaHe / B3eMaHe NPeA0CTABST MCTHHTE BAACTM Wi THPTOBHL, Ha Tak0Ba 060py/BaHe. V13ToleHO 000pyaBaHe MOXe Cblo A3 ObAe BbPHaTO
Ha POgasaya, NPy 3aKyryBaHe Ha HOB MPOAYKT B Pa3mep He NO-TONAM OT HOBOTO 060pYABaHE, 3akyNeHO B Chlys BUA. TE3 NPaBMna e OTHACAT 3a paliona Ha
Esponeiickus Cbios. B ryuaid Ha pyru CTpaHit C1ea a ce NpUAarar 3akoHOBHTe Pa3nopeaby B (una B CipaHata. Mpenopbusame Bt fa ce (BbXeTe € Halwus
AMCTPUBYTOP Ha NPOAYKTa BbE A3eHa AbPXaBa.

CTaHAaPTH Ha Tef Ha MuThnseckns Cbio3




KOMEHTAPW / NPEANOXEHUSA

Hecna3saxe Ha npenopbKuTe Ha Ta3u MHCTDYKLMS MOXe 43 J0BeAE HAMp. 40 TIOXaP, MONapeHe, eeKTpUeckM LIOK, GU34LCkM TPBMK 1 AYTH MaTepUanHit
W HeMarepHanHu erw. lOmbAHATeNIHa WHQOPMALIA 33 NPOAYKT Ha MapKkaTa Kanlux ca Ha pasnofioxetie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Ho OTTOBOPHOCT 33 NOCNEACTBHSTA NPOU3TUUALN OF HECMla3BaHE Ha NPenopbKMTe Ha Tas UHCTPYKLMS. Gupwa Kanlux SA 3anassa npasoto
33 BbBEX(aHE Ha NPOMEHN B MHCTDYKLSTa - aKTyaHaTa BEpCUS € A0CTbNHA 3a U3TErMAHeE B MHTEPHeT CaliTa www.kanlux.com.

RU/
MNPEAHA3HAYEHWE / TPUMEHEHUE
VI3enue 418 NPOQECCOHANBHOTO W/WAK MHBECTLIOHHOTO NPUMEHEHIS.

TexHnueckvie 3MeHeHis 3acekpedensl. Mpexae, Yem NpUCTYNUTL K YCTaHOBKe, CNefyeT NO3HAKOMUTLCS C MHCTYKLIMEIA. VI3/ene AOMXHO 3aMOHTUPOBaTb ML

C COOTBETCTBYOLIMY NPaBaMUL. BCRueCkvie 4VCTBIA CNeAyeT NPOBOANTL NPH BLIKMOUEHHOM NUTaHuK. CnegyeT cobnKAATL 0CO6YH OCTOPOXHOCTL. K u3genmio

MpUAAraercs CMbluka / 3aUTHbIi OxiM. OTCYTCTBME COBAMHEHMA 3aLYUTHOTO NPOBOAA YrPOXaeT NOPaXeHHeM INeKTpUyectBom. (XeMa MOHTaXa: CMOTers

wAnkoCTpaLo. Mepes nepBbiM YnoTpe6AeHMeM U3JenUs CTesyeT NPOBEPHTL MEXaHHIECKOR KpereHke U JNeKTpUUECKoe COBAUHEHHE. V13gene MOXeT DbiTb

MIPUCORAMHEHO K MUTaIOWLIe CETH, KOTOPas UCTIONHSET KaUeCTBEHHbIe CTaHAGPTL! JHEPTUM, YTBEPXAeHHbI NPBOM. JJ1s NOAMePXaHWA JONXHOTO YPOBHS 1P

me);yew 1006paTb AMGMETP NPOBOAA NUTaHUS K AMAMETY KaBeAbHOrO BBOA], MCOAb3YeMOro B NPOAYKTe.

SYHKUNOHA/BbHASA XAPAKTEPNCTUKA

V13ge1e NDUMEHSTCA BHYTD W/WAH CHAYXW NOMeLeHNiA

COBETbI MO 3KCMN/IYATALWWN / KOHCEPBALWUA

VX0, 33 M3geneM Npi BIKTIOUEHHOM NUTaHUH, TONLKO TIOUTE TOTO, KaK W3Aene OCTbIHeT. YUCTUTL MCKMIOUUTENbHO AENMKaTHBIMMU W CyxnMM TKaHsMH. He

TIPUMEHSIT XMAYECKIK YHCTALWX CPEACTB. He 3akpbiaTb u3ene. O6ecneunTs BOBOAHbI AOCTYN BO3AYXa. M13enue MOXET HarpesaTbs 40 NOBbILEHHON

TeMneparypl. V3jene ¢ HecMeHseMbIM UCTOYHIKOM CBeTa Tuna Anoja LED. B cayuae noBpexdeHis UCIOUHMKa (BeTa, U3AeNUe He NOA4AeTC NouMHKe,

BHUMAHWE! He scmarpusarbca 8 csetossle nyuu Avofa LED. Wsgenme nuraerca wc WK YKa3aHHbIM
Heponyctumo wc npuBOPa be3 WAk ¢ NOBPEXAEHHbIM 3aLIUTHBIM (TeKNOM. He NPUMEHSTS M3AeNUe B MECTaX C HEBLITOAHBIMI

YCNOBUSMI OKPYKEHWS, HANP. Mbiflb, BOZA, BAAXHOCTH, BUOPALIM, HANPSXEHHas aTMOCQePa, XUMUYECKIE WCaPeHIts AW ra3bl U T.4. KOHCTDYKLMS M3genus

He TapaHTUpYeT YT0/uMBOCTA K 0COGbIM YCTOBUSM OKDYKaIOWEl Cpedsl, Hanp. B (53N C NPUCYTCTBUEM OTMOPAXMBAIOLIX CPEACTB, CONAHOM aTMOCQepbl.

3aMeHa UCTOUHMKa CBETa B CBETWMIbHKE HEBOSMOXHA. 3MEHUTE BeCb CBeTWLHYIK B UTy4ae MOBPEX{CHH UCTOUHIKA (BETa.

OBbACHEHNA NPUMEHAEMbIX OBO3HAYEH 1 CUMBOOI

P1: HanpaxeHue HOMUHaNbHOE, yactora.

P2: HoMUHaNbHas MOLLHOCTS.

OMUHaAbHas! CTPYA CBETa.

OMAHaNbHas IPOYHOCT.

PS: Temnepatypa ygera.

P6: | Knacc. B AaHHOM M3AeniM 3aLINTHYIO QYHKLMIO OT NOPAXEHNS MEKTDUUECKUM TOKOM, KDOME OCHOBHOI M30NALIAN, UCNONHSIOT TakXe AONORHUTENbHbIE

(Pe/cTBa 6e30nacHoCTH, B Kauecise AOMONHNTENbHOI 3aUWILaIOEIH UENH, K KOTOPOii MOXHO NPUCOBAMHHTb 3aLTHYIO LeNb OCHOBHOTO NTaTensHor

yCTpoiicsa.

P7: W3genve nbineHenpoxnyaenoe. 3aiuyma ot apyaLeiics Bogbl.

P8: MOXHO NpUMEHSTb BHYTPM 1 CHApyXM NOMELLIEHHIA.

P9: CuMBON 0603Hauaer MUHUMaNbHOE PACCTOSHIE MEXAY CBETUBHUKOM (€T0 UCTOUHIKOM CBETa) Ut OCBELIGEMbIM 06 bEKTOM.

P10: W3genvie He pabotaer C yTeMHUTENSMM OCBeUeHNS.

P11: ECi namna NOMHET WAn NOTPECKAETcs, ee CeAyer HeMeAneHHO NOMeHsTb. Cneayer HeMe/IeHHO NOMEHST> NOTPECKaHHbIIH WAk NCNOpUeHHbIii abaxyp

UM 3KPaH, 3aLIUTHOE CTeKn0.

P12: Vi3genue Bbinonwser 1pe6osatins upexmsa Esponeiickoro Coto3a (EC).

P13: [lana3oH Temneparypbl OKpyKaiolLei Cpefbl, B KOTOPOIA MOXeT pabotaTb M3genve.

P14: Ceprudwikat co0TBeTCTBUS, NOATBEPXAaHOLLMI COOTBETCTBME Ka4eCTBa NPOAYKLMI C YTBEPX/AeHHIMM CTaHAApTaMyt Ha TepPHTOPIH TaMOXeHHOTO (0l03a.

P15: OCTOPOXHO, 0NACHOCTb NOPAXEHUS JNEKTDUYECKIM TOKOM,

SALLUUTA OKPYXXKAIOLLLEWN CPEAbI

3aboTbTech 0 YMCTOTe U OKpyXatow|elt cpege. PekomeryeM COpTPOBKY 0T6POCOB.

P16: [laHHoe 0603HaueHve YkasbiBaeT Ha Th €60pa UCO/Ib30BaHHbIX AMEKTPHYECKUX Y SNEXTPOHIYECKUX NPUGOPOB AOMALLHErD

06UX0. PasMeYeHHbIE Takith 06Pa30M U3AENNS HEMlb33 BbIKWAbIBATL C O6bIKHOBEHHbIM MYCOPOM, 33 UTO FPO3T WTPaQ. JaHHbIE U34S MOTYT GbiTb ONaCHSI

LN OKpyXatoLLeii cpe/bl M ANS 3A0P0BbS N0Ael, OHM TPEbyHoT CneLansHoii GopMbl nepepaboTk / BOCCTaHOBAEHHS / PeLMKIMHTa / 06e3BpexmBaHIs.

[laHHble u3ienus ciedyer Tatb B NYHKT CGOPa 1 YIAMaLIA INEKTPUYECKOTO U SNEKTPOHIUECKOr0 06OPYA0BaHHS. VIHGOPMALIIO Ha Temy nyHKIOB cbopa /

fp1ema pacnpocTpaHAKOT N0KaNbHbIE BAACTH WA NPOAABLI 06C JaHHoro Tuna. M MOXHO Takxe OT/aTb NPoAasLly,

UM HOBO U3feMe KyMNEHO B Wicne He G0MblUE, YeM HOBOE 06OpYAOBaHMe TOr0 Xe BWAA. Bbilue nepeuicnexHble NPasina Kacawtcs Tepputopui

Esponefickoro Cow3a. B cyuae Apyrux roCyapcts, Cnejyer NpWAEPXMBATsCA Npas, AeWCTBYIOWMX B AAHHOM rOCY1apCTBe. PeKOMEHJYeM KOHTaK

AMCTPUBLIOTOPOM HALIETO U3/ Ha JaHHOT TeppuTOpN

MPUMEYAHWNA / YKASAHUA

HecobatogeHute AaHHOM UHCTPYKLYM MOXeT NDUBECT, HaNPUMeD, K NOXapaM, OXOraM, N0PaxeHMeM 3AeKTPUYLCKMM TOKOM, a TakKe K ADYIUM MaTepHanbHbiM

[} y6biTkam. hop Ha Temy T0BapoB Mapki Kanlux AoctynHa Ha caiire: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hecer OTBETCTBEHHOCTI 33 NOCIEACTBUS, BbI3BAHHbIE B (BA3U C HECOBNIAEHMEM NPEANHCaHNI AaHHON MHCTYKUMN. KoMnaHns Kanlux SA

0CTaBASeT 3a C060/i NPaB0 BHOCTS M3MEHEHIS B MHCTYKLIMIO - TeKyWAs BEPCiAS N5 CKAYMBAHWS Ha CaitTe wwiw.kanlux.com.

UA

MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

Bupi6 15 npodeciiinoro i/abo iHBeCTULiiHONO BUKOPUCTAHHS.
MOHTAX

TexHiuHi 3MiHN BUMAralorb 3roau BUOGHAKA. Mepes NOYaTKOM MOHTaXY HeOBXIAHO 03HaWOMMTCS 3 IHCTpYKUi€i0. MOHTaX MIOBIHEH BUKOHYBATACS 0C060I0 3
BIANOBIAHMMA KOMNETEHUiAMA. BC onepaLii MOBUHHI NPOBOATACA NpW BAIMKHEHOMY XuBneHHi. Heo6xigHo byrn ocobuo obepexHnm. Bupi Mac
KOHTaKT/3aTUCKay 3a3eMAenHs. Ak He nposig - icHye Hebesneka YpakeHHs eexTpuyHuM CIpyMoM. CXeMa MOHTaXy: Aus.
infoctpaLlito. Mepey nepLM BUKOPUCTaHHAM HEOOXIAHO NepeKoHaTUCs, Lo ii MOHTaX | enexrp 3piiicHeni npasunbHo. Bupi6
MOXHa BKNI0UATH Y MEPEXY XUBAEHHS, O BIANOBIAE CTaHAIPTaM OO eHEPrii, BU3HAUEHNM BIAMOBIAHUM 33KOHOAABCTBOM. /IS MIATPUMKU HANEXHOTO PIBHS
P cnig, migibpary AiaMeTp NPOBOAY XHBAEHHS! A0 JiaMerpy KaGENLHOTO BBOAY, BUKOPHCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

®YHKLUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKN

BHI6 BUKODHCTOBYETbCA BCepEAMHi i/ab0 308HI NpMilLeHb.

PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHSA

TexuiuHi po6oTM NPOBOAUTA NPW BIAIMKHEHOMY XWBAEHHI i NICN3 TOrO K BUDI6 BICTUTHE. HNCTUTI ML M'AKOK Ta CyX0I0 TKaHUHOK. He BIKOpHCTOBYBaTH
XIMiYHUX 33C061B YMLieHHS. He HakpuBaTi BupOBY. 3abe3neunTi 4ocTyn NoBiTps. Bupib Moxe Harpisaics Ao BUCOKOT Temnepatypi. BUpit 3 HeauiHHitM
JAxepenom ceima ny Aiog/aiogu LED. Y Bunagky MOWKofXeHHs fXepena Ceitna, BUPIG He HajaetbcA A0 pemMoHTy. YBATAI 3abopoHeHo Avsumic
be3nocepegHb0 Ha CBITOBNIE NPOMiHb 4i0ga/Aiofis LED. BUPI6 XNBMTbCA BUK/IOYHO HOMIHATHOK HANPYTOl0, abo Y HAMpyrol0 3 BKa3aHOTO Alana3oHy.
3abopoHeHo excnnyatysat Bupi6 6e3, ab0 3 NOLIKOAKEHUM 33XVCHUM CKOM. BUDIb 3a60POHEHO BIKOPUCTOBYBAT Y MICLISX i3 LWKIANMBIMM YMOBAMM, Hanp.,
nun, bpya, Boga, BOAora, BibpaLlix, BubyxoHebesneuHa atmocdepa, Ximiuwi Bunapu Towwo. KOHCTpyKLyis BUPO6Y He rapanTye iforo criiikodTi j0 HecnpUSTANBIX
YMOB HABKOMMLIHBOTO (EPE/0BHLIA, HANp. Y 3B'A3KY 3 HAABHICTIO POMOPOXYIOUMX 33C06iB, CONAHOT aTMochepu. 3aMiHa Axepena CBitna y CBITWALHUKY
HEMOXMBA. 3aMiHiTb BeCb CBITWLHIK B Pa3i NOLIKORKEHHS Xepena Caitna.

NOACHEHHA BUKOPUCTAHMX NO3HAYEHDb | CUMBOJ1IB

P1: HomianbHa Hanpyra, uacrora.

P2: HoMiHanbHa noTyXHicrb,

P3: HomiHanbHuid caitnosuii norik.

P4: Temneparypa konbopy.

P5: Knac |. Bupi6, y Akomy 3aC060M 3aXKCTy Big ypaxeHHs eNexTpUHitM CTPYMOM, OKPIM OCHOBHOI 301LLi, € AOAATKOBE 3aXHCHE KOO, IO NAKMOUAETES 4O
3238MNEHHS MepeXi XUBNEHHS.

P6: Bupi6 nunoHenpoHMKHUL. 3aXucT Big BOARHYX CTyMeHis.

P7: 3axucr Bif BOAAHUX CTDYMEHIB.

P8: CMMBON BU3HAUaE MiHiManbHY BiACTaHb MiX CBITWNLHAKOM (00 xepena eitna) Big MicUb i 06'exTie OCBITEHHS.

P9: Bupib Henpucrocosarmii 40 cnisnpaLyi i3 3aTemHIoBaueM OCBITNEHHS.

P10: HeraiiHo npunuHUTI eKcnyaTaio, K10 30BHiLuHs konba Namnyt Tpickyna abo po3ounace. HeoBXiAHO HeraliHo 3aMiHUTA TPICHYTMIE KOBNK, XPaH Uit
3aK/cHe CKI0.

P12: Bupi6 signosigae snmoram Jupextue €spocorosy (€C).

P13: [liana3oH Temnepatypit HaBKONMLIHBOTO CePeAOBHLLa AONYCTUMMIA Ans BUPODY.

P14: Ceprudika siAnosigHocri, Lo niaTBepAXyE BIANOBIAHICTL AKOCTT NPOAYKLIT 40 3aTBEPAXEHUX CTaHAADTIB Ha TepUTOPIT MUTHOTO COr03y.

P15: ObepexHo, Hebesneka ypaxeHHs enekipuyHuM CTpyMom

3AXUCT HABKOJILLUHbOIO CEPEAOBULLA

TiKknyiiTecs MO YACTOTY | 30BHILIHE CePEAOBMILE. PEKOMEHAYETLCS PO3INSTH BIAXOAM.

P16 Lie n03HaUeHHS BKasye Ha HEobX|AHICTb PO3AINSTH BUKOPUCTaHE eNeKTPHYHE Ta enexTpOHHe 0BnagHaHKs. BUpOGY 3 Takum no3HaueHHsM 3360poHEHO
BUKIAATY A0 3BMYAIHOTO CMITIS 3 IHILMMM BIAXOAAMM N 3arpO3010 WTPady. Taki BUPOGH MOXYTb CIPUUMHMT LKOZY HABKOMMLIKBOMY CEDEAOBILLY i 310DOB'I0
HOAMHM, Ui BUpobi noTpeByioTh cneLlianbHOl Gopmit nepepobku / pereHepalyi / sHewKkofeHHS. BUPOGH 3 Takim MapkyBaHHSM NOBUHHI 313BaTUCH Y NyHKTH
360Dy BUKODHUCTAHOTO e1eKTPUUHOTO if LOAO NyHKTi8 360py/npuii MOXHa OTPUMAT Y MICLBUX OpraHax
BAajW, 360 NPOAaBLLS 0673 HaHHS. BUKOPHCTaHE 0BNAZHAHHS MOXHA TAKOX 110BEPHYTA NPOAIBLIEBI Y BUNAAKY NPUABAHHS HOBOTO BIPOGY, Y KINbKOCTI, O He
IePeBULLYE HOBOTO LbOTO X BiZY. i AT Ha TepuTopi €3ponelicekoro Coto3y. J1ns iHwix Aepxas Cig 3acTocosyBarn
33KOHOTIONOXEHHS, L0 AiI0Tb Y AaHiit 4epXasi. PEKOMEHZYEMO 38EDHYTUCA 40 HLLIOTO AUCTPUE'I0TOPa Ha Aakiii TepuTOpil

3AYBAXXEHHSA / BKA3IBK

Hef0TpuMaHHs peKoMeHgaLiii AaHOT IHCTDYKLT MOXe CpUUMHMTH, Hanp., NOXEXY, ONiKM, YPXEHHS eneKTDUUHM CTYMOM, TInecHi TPaBMyt Ta 3aBaTw iHuwoi
MaTepia/bHoi i HematepiansHoi Wkoau. J10AaTkoBY iHGOPMALLio 4040 NPOAYKTIB TOProBOi Mapky Kanlux MoXHa 0TpUMaTH Ha Be6-CTopiKL: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIAN0BIAANbHOCTI 33 HACTIAKY HEAOTPUMAHHS A3HOT iHCTPYKLi. Komnais Kanlux SA 3anMwae 3a c060t0 NPaBo BHOCHTY 3MiHH B iHCTPYKLik -
MI0T04Ha BEPCis 415 CKauyBaHHS Ha caiiTi www.kanlux.com.

LT

PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas profesionaliems ir/arba investiciniams tikslams
IONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Prie$ pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi
darbai turi buti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta. Neprijungus apsauginio laido, k{\a
elektros smagio pavojus. Montavimo schema: Zitrék HIUSU&(IPS PrieS pirmg panaudojimg reikia sitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai
sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sugmglas Gaminys gali bati pmun%las prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aklais patvirtintus energetinius
kokybés standartus. Norint islaikyti tinkama IP laipsnj reikia parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio riebokslio skersmens.
FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atauSus. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy.
NeuZdengti gaminio apdangalais. Uztikrinti laisva oro pritekejima. Gaminys gali j3ilti iki padidintos temperatiros. Gaminys su nemainomuoju Sviesos Saltiniu
LED diodas/diodai tipo. Esant sugadintam Sviesos Saltiniui, gaminj reikia atiduoti remontui. DEMESIO Negalima siziareti j LED diodo/diody Sviesos pluosta.
Gaminj reikia maitinti tik nominalia jtampa arba jtampomis nurodytame diapazone. Uzdrausta naudoti gaminj be apsauginio stiklo arba jam suplyus. Gaminio
nevartoti vietoje kur yra neEa\ank\oi aplinkos sq\y%os puz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamaji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.
Gaminio konstrukcija neuttikrina atsparumo specialioms aplinkos salygoms, pvz. dél Sildomujy priemoniy, surios aplinkos. Sviesos Saltinio keitimas Sviestuve
nejmanomas. Reikia iskeisti visg Sviestuva jei sugenda Sviesos Saltinis.

VARTOJAMY ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, dainis.

P2: Nominali galia.

P3: Nominalusis viesos srautas.

PA4: Nominalioji veikimo trukmé.

P5: Spalvy temperatara.

P6: | klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindings izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsauging
grandine, prie kurios turi bati prijungtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

P7: Dulkéms nepralaidus gaminys. Apsauga nuo vandens liaties.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir isoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti viestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo ap3vieciamy viety ir objekty.

P10: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.

P11: Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar sudaufytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrdkinéjusj arba paieista
gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P13: Aplinkos temperataros diapazonas, kuriame gaminio atfvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P14: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uztvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P15: Démesio, elektros smagio rizika.

APLINKOSAUGA

Rapinkités svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segre%avlma‘

P16: Sis enklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo bt selektyviai surenkami Ta\E paienklinty gaminiy negalima iSmesti j
komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali buti kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi biti taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemoneés siekiant uitikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminima, antrinj panaudojima. Taip
patenklinti gaminiai privalo bati perduoti sudévéty elektroniniy ir elektriniy jrenginiy surinkéjui. Informacijos dél surmkew/ﬁnemem perduoda vietos valdzios
arbasio [\Eo jrenginio pardavejal. Sudevetasyengmgs taip pat gali bati perduotas pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperiengia Sio tipo nupirkto
jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija. Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje.
Rekomenduojame susisiekti su musy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.

PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias Zalas
Papildomy informacijy Kanlux markes Eam\mq tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybés u pasekmes kilusias dél Sios instrukijos reikalavimy nesilaikymo. Jmoné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcijq - aktualia
versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums planots profesionalai lietoSanai un/vai kapitala ieguldijumu mérkiem
MONT.

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot

izslégtam spri Jabit pasi pi igam. lzstrada ir drosibas kontakts/spaile. Ja drosibas vads nav p\eslé§ts paradas elektroSoka risks. Montazas

shema: skaties ilustracijas. Pirms Eumés lieto3anas ]aEérhe(mas, vai ir piemeérots mehaniskais piestiprinajums un elektriska E\Es\égiana Izstradajumu var

pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma. Lai saglabat attiecigu IP fimeni, sameklet barosanas vada diametru

droseles, kas ir izmantota produkta, diametram,

FUNKCIONALAS IPASIBAS

lzstradajums jalieto telpu ieka/arpuse. ~

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas

lidzekjus. Neapklajiet izstradajumu. Janodroina briva pieeja gaisam. lzstradajums var iesildities lidz paaugstinatas temperataras. lzstradajums ar
amo gaismas avotu tips diode/diodes LED. Gadijuma. kad gaismas avotiem ir bojajumi. izstradajums jaremonte. UZMANIBU! Nedrikst skafites uz

diodes/diozu LED gaismas straumi. lzstradajums Léapgada ar nominalo spriegumu vai spriegumiem noradita apjoma. Nedrikst lietot izstradajumu ja drosibas

stiklam ir spraugas. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstaki piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks.

kimiski dumi vai emisijas un t.. lzstradajuma konstrukcija nenodrosina izturiby pret specialiem apstakliem, piem. atkausesanas lidzek]u, salas vides de].

IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA

P1: Nominalais spriegums, frekvence.

P2: Nominala jauda.

P3: Nominala gaismas straume.

P4: Nominalais kalposanas laiks.

P5: Krasu temperatira.

P6: Klase I. Izstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, papildu drosibas idzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam

japiesledz pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.

P7: Putekju necaurlaidigs izstradajums. Aizsardziba no idens straumém,

P8: Var lietot telpu iekSa un arpuse.

P9: Simbols nozime minimalo attalumu, kads var biit apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem

P10: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulesanas iericem.

P11 dmt‘j japartrauc lietosana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai ldzumi. Talit janomaina parplista vai ievainota léca vai ekrans,

aizsardibas rits.

P12: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prastbam (ES)

P13: Apkartnes temperatiiras diapazons, kadas iedarbibai var but izstadits izstradajums.

P14: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem

VIDES AIZSARDZ|

Rapéjieties par tirfbu un apkartéjo vidi. leteicam Skirot \'eFakojumu atkritumus.

P15: Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma

paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bit aitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala Uﬁa

parstradasanas / otrreizéja izmantosana / recikleSana / neutralizéSana. Taja veida apziméti izstradajumi jaatdod attiecigaja lietotu elektronisko vai elektrisko

iekartu vaksanas punkta. Informaciju par vakanas/sanemsanas punktiem var iegiit no regionalas valdibas vai $i tipa iekartas pardeveja. Lietotu iekartu var ari

atdot pardevéjam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriek$mineti

noradijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. ~Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu

izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.

PIEZIMES / NORADIJUM

Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, Sokam, fiziskiem un citiem

materialiem vai nematerialiem zaudgjumiem Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com Kanlux SA nenes atbildibu

par sekam kas radisies $is instrukcijas noradijumu neieverosanas de|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mainit instrukciju - aktuala versija ir pieejama

majaslapa www.kanlux.com

EE

EESMARK / RAKENDUS

Seade on mdeldud p jaAdi investeeringutes.

MONTEERIMINE

Seade omab vastavat kaitse kontaktiihendust/klemmi. Korpuselabine kaabeldus vaimalik. ji mitte hendamine ahvardab i
Tehnilised j. Enne toode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid

kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb sdilitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb Glekontrollida seade Gigepdrast mehaanilist kinnitust ja elektrilst iihendust. Seade vdib olla thendatut toitlustus
energiavorguga, mis taidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sailitamiseks peate valima toitejuhtme, mille 1abimadt vastaks
tootes kasutatud drosseli [dbimaddule.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees ja/voi vljaspool ruumi.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Hooldus toosid sooritada valjalillitatud toitevooluga. Puhastada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke seadet.
Tagada vaba ohu | padsu. Seade vdib kérgematele tempi Seade LED tiilipi diood/dioodid. Valgusallika
vigastamise juhul, seade ei sobi parandamisele. TAHELEPANU! Mitte vaadata pikalt LED dioodi/dioodide valguse allikasse. Seadet tuleb pingestada ainult nominaal
vadrtuse jargi vi ndidatud pinge vahemikus. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte soodsad timbrsukonna togtingimused, naiteks mustus, tolm, vesi,
niiskus, vibratsioon, jne. T j eitagai teatavates keskk nitekst jaatorje vahendeid esinemise, soola Ghku esinemise tttu.
Valgusallika vahetamine valgustis on vaimatu. Valgusallika kahjustuste korral tuleb kogu valgusti valja vahetada.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal pinge, sagedus.

P2: Nominaal vimsus.

P3: Nominaalne valgusoo.

P4: Rating " i vastupidavus.

P5: Vérvitooni temperatuur.

P6: I Klass. Seade, kus kaitset elektriloogi eest vastutab veel, peale phii nagu |
phivooluvdrgu kaitsekaabel.

P7: Seade on tolmukindel. Kaitse veejugade eest.

P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka véljaspool ruumi

P9: Margistatud simbol madrab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.

P10: Toode ei ole sobitatud kaastddks valguse pimendajaga

P11: Otsekohe IGpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi vélispurk on pragunenud vdi purunenud. Tuleb otsekohe vljavahedata pragunenud vGi vigastatud
lambivari vGi ekraankatte, kaitse klaasi.

P12: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktivide nduetele.

P13: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud standartidega Tolliliidu territooriumil.

P14: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.

P15: Tahelepanu, elektrilgdgi oht.

mille juurde tuleb ihendada

KESKONNAKAITS|
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni
P16: See margistus naitab vajadust eraldi koguda elektri- ja elek kaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi

vdljavisata tavalisse priigikasti koos muude jaatmetega. Sellised tooted véivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
imbertgotlemist / taask T Gtu / ko . Tooted sel viisil margistatud peavad olema &ra antud kasutatud elektriseadmete vai
elektroonikaseadmete kogumispunkti. Kasutatud seadmeid voib tagastada ka miitjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad
samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reeglid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide puhul tuleks kasutusele
votta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust votta oma toote turustajaga teie piirkonnas.

MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada néiteks tulekahju, poletushaavu, elektriloki, fidsilisi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte t siin toodud | t.
Firma Kanlux SA jatab endale Giguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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ACCESSORIES (2/3; 3/3)

JEN/ Notincluded /DE/ Nichtim Set enthalten /FR/ Non inclus
/NL/ Niet inbegrepen /IT/ Non incluso nel kit /PL/ Nie ma w
zestawie /CZ/ Neni soucdsti sady /SK/ Nie je siicasfou balenia
JHU/ Akésilet nem tartalmazza /RO/MID/ Nu este inclus in set
81/ Niv setu /BG/ He e sxniovert & komnnexia /RU/BY/ Her s
xommnexre /UA/ Hewmae B komnnexti /LT/ Nera rinkinyje /LV/ Nav
ieklauts komplekia /EE/ Ei ole komplektis

2/3

3/3

ACCESSORIES HB PRO LED HI 100W/150W/200W

HBPH LENS 50D 100W
Index: EEYEL|

HBPH LENS 120D 100W

[he2d33193

HBPH LENS 120D 200W

33195 ]

HBPH GRID 100W
(a9 33196

HBPH GRID 200W
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HBPH GRID 150W
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X6 0,5Nm

HB PRO LED HI 100W-NW
HBPH LENS 50D 100W
HBPH LENS 120D 100W

X10 0,5Nm
HB PRO LED HI 150W-NW/

HBPH LENS 50D 150W
HBPH LENS 120D 150W

x10 0,5Nm

HB PRO LED HI 200W-NW
HBPH LENS 50D 200W
HBPH LENS 120D 200W




